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Read the instructions and use the product as directed according to its function.
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« FIXER LE TUBE DE SOUTIEN BLANC, CYLINDRIQUE, A SON SUPPORT SUR LE SOCLE,
o INSERT THE WHITE CYLINDRICAL SUPPORT TUBE INTO THE DESIGNATED FITTING ON THE BASE

ATTENTION: POUR LINSTALLATION CORRECTE IL EST INDISPENSABLE DE COMMENCER LINSTALLATION
A’ PARTIR DU TROU PLUS BAS (A)

NOTE: TO ENSURE CORRECT ASSEMBLY OF THE ITEM IT IS NECESSARY TO START AT THE BOTTOM
HOLE AND PROCEED FROM THERE UPWARDS



* INSERIRE IL PERNO FILETTATO CON
RONDELLA CONCAVA ALLINTERNO DEL
FORO PIUIN BASSO (A)

» FAIRE PASSER LA VIS AVEC SA ROMDELLE
CONCAVE A L'INTERIEUR DU TROU PLUS
BAS (A)

* INSERT THE SCREVW WITH ITS CONCAVE
WASHER INTO THEBOTTOM HOLE (A)

« FUHREN SIE DIE SCHRAUBE MIT SEINER
KONKAYEN UNTERLEGSCHEIBE IN DAS
UNTERSTE LOCH EIM (A)

* AVVITARE IL DADO FINO IN FONDO PER * ESTRARRE NUOVAMENTE IL DADO

CONSENTIRE ALLA RONDELLA CONCAVA DI

ADATTARSI ALLA SUPERFICIE « ENLEVER L'ECROU DE NOUVEALU

* VISSER L'ECROU LE PLUS POSSIBLE POUR * UNSCREW THE NUT AGAIN

CUE LA RONDELLE CONCAWVE S0IT AJUSTE A

LA SURFACE DU TUBE « SCHRAUBEN SIE DIE MUTTER WIEDER
AB

* FASTEN THE NUT WELL 50 THAT THE
COMCAVE WASHERSITS TIGHTLY OM THE
SURFACE OF THE TUBE
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* INSERIRE L'ALTRA RONDELLA CONCAVA * RIMETTERE IL DADO ED AVVITARE FINO

A LATO OPPOSTO ALLA PERFETTA CHIUSURA
* METTRE LAUTRE RONDELLE CONCAVE » REMETTRE L'ECROU ET VISSER JUSQU'A"
SUR LE COTE' OPPOSE’ SA PARFAITE FERMETURE
* IT ANOTHER CONCAVE WASHER TO * PUT THE NUT ON THE SCREW AGAIN
THE OPPOSITE SIDE AND TIGHTEN AS FAR AS IT WILL GO

« RIPETERE LE OPERAZIONI PRECEDENTI * COMPLETARE L'OPERAZIONE

ANCHE PER | PERNI SUPERIORI APPLICANDO | COPRIDADO IN
DOTAZIONE
« REPETER LES ETAPES DE TRAVAIL POUR
LES VIS SUPERIEURS + POUR COMPLETER L'INSTALLATION,
METTRE LES CACHES BLANCHES
* REPEAT THE PROCEDURE FOR THE LIVREES AVEC
S « TO FINISH, FIT THE WHITE COVERINGS
» WIEDERHOLEN SIE DIE INCLUDED IN DELIVERY
QEE,EF{EEEQ'“E FERLBIESREREN « MONTIEREN SIE ZUM ABSCHLUSS DIE IM

LIEFERUMFAMNG ENTHALTENEMN WEIBEMN
ABDECKUNGEN



'I 5 * EQUINDISUTUTTI I QUATTROSUPPORTIDE
CORRIMAND

* SUIVRE LA MEME PROCEDLURE FOUR LE
MONTAGE DETOUS LESTUBES DESOUTIEN
BLAMCS

* PROCEED AS DESCRIBED ABOWVETOANCHOR ALL
OTHER WHITE SUPPORT TUBES

* GEHEMN SIE WIEOBEM BESCHRIEBEN FI;lﬁ DIE
BEFESTIGUMNGALLERWEIREM ROHRSTUTZEM WOR

« INSERIRE | QUATTRO TUBI SCORREVOLI MEI
LORD SUFPFORTI
* FAIRE GLISSER LES QUATRE TUBES

COULISSAMTS A L'INTERIELUR DES 51X TUBES DE
SOUTIEM

= INSERT ALL SIX5KID PIPES INTO THE FOUR
SUPPORT TUBES

* FLUIHREN SIE DHE VIER GLEITROHRE IN DIE SECHS
ROHRSTUTZEM EIN

‘I ?‘ * APPLICARE | BLOCCAGG]I DEGLI SCORREWVOLI
MELL'APPOSITA SEDE

= APPLIQUJER UNE MANETTE DE SERRAGE SURLE
COTE DE CHACQUE TUBE DE SOUTIEN

= FIT ONE BOLT LEVER TO THE 5IDE OF EACH
SUPPORTTUBE

* BRINGEM SIE JEWEILS EINEN SPANNHEBEL
AUF DER SEITE EINER ROHRSTUTZE AN




APRIRE - OUVRIR CHIUDERE - FERMER
OPEN - OFFNEN CLOSE - SCHILIESSEN

* POSIZIONE DELLA LEVA DA RISPETTARE PER
APRIRE/CHIUDERE

= POSITION DE LA MAMNETTE EN POSITION
OUVERT/FERME’

* OPEN f CLOSED POSITIONS OF THE BOLT LEVER

= POSITIONEM DES SPANMHEBELS OFFEN /
GESCHLOSSEM

« POSIZIOME CORRETTA CHE LA LEVA
DEVE AVERE DOPO AVERE BLOCCATO
GLI SCORREVOLI

* POSITION CORRECTE QUE LA MANETTE
DOIT OQCCUPER POUR BLOQUER LES
TUBES COULISSANTS

* CORRECT POSITION OF THE BOLT LEVER
TO LOCK THE SKID PIPE IN PLACE

SI/OUI
YES/)A

NO/NON
NO/NEIN

NO/NON
NO/NEIN

¢ RICHTIGE POSITION DES
SPANNHEBELS UM DIE GLEITROHRE ZU
ARRETIEREN

* PRELEVARE | CORRIMANO DAL LORO IMBALLO

* ENLEVER L'EMBALLAGE DES MAINS COURANTES

* REMOVE THE PACKAGING MATERIAL FROM THE HANDRAILS

» ENTFERNEN SIE DAS VERPACKUNGSMATERIAL VON DEN HANDLAUFEN




ASSEMBLY OF PARALLEL BARS

* ASSICURARE | DUE CORRIAMAMNODO MNELLE
APPOSITE SEDI MEDIANTE | DADI FORMITI ALLO
SCOPO

* FIXER LES DEUX MAINS COURANTES DANS
LEUR SIEGE AU MOYEN DES ECROUS LIVRES
AVEC.

*FIX BOTH HANDRAILS IN THE INTENDED
POSITION USING THE NUTS INCLUDED IN
DELIVERY

* BEFESTIGEN SIE DIE BEIDEN HANDLAUFE IN
DER VORGESEHENEN POSITION MITHILFE DER
IM LIEFERUMFANG ENTHALTENEN
SCHALBMUTTERN



o THE ASSEMBLED PARTS (B) PROVIDE FOR THE FIXATION OF THE HANDRAIL TO ITS SUPPORTING
STAND. SCREW-NUT (B1) HAS TO BE TIGHTENED WITHOUT IMPEDING THE ROTATION OF THE
HANDRAIL, TO ALLOW FOR ITS

ADJUSTMENT IN BREADTH.

FOR ADJUSTMENT IN BREADTH, RELEASE LEVER (C) AND GENTLY PUSH AND TURN (TO THE
LEFT/RIGHT) CHROMED SUPPORT (D).



CORRETTO - CORRECT
CORRECT - RICHTIG

NON CORRETTO - NON CORRECT
WRONG - FALSH

Disegno | - Dessin |
Figure | - Abbildung |

THE HEIGHT OF THE PARALLEL BARS IS CORRECTLY AND SECURELY ADJUSTED, ONCE
THE FASTENER TIGHTLY SITS IN ONE OF THE SPECIFICALLY DESIGNED NOTCHES



STOP

Disegno 2 - Dessin 2
Figure 2 - Abbildung 2

THE NOTCH POSITIONING FOR HEIGHT ADJUSTMENT IS: WRONG.
REFER TO FIGURE 3 FOR CORRECT
ALIGNMENT.



Disegno 3 - Dessin 3
Figure 3 - Abbildung 3

THE NOTCH POSITIONING FOR HEIGHT ADJUSTMENT IS: CORRECT.
IN THIS ALIGNMENT THE FASTENER (A) IS CORRECTLY POSITIONED TO SNAP IN THE DESIGNATED
NOTCH.

CHIUDERE - FERMER
CLOSE - SCHILIESSEN




* TERMINARE L'ASSEMBLAGGIO RIPETENDO GLI
STESSI PASSAGGI ESEGUITIANCHE PERIL

CORRIMANQ OPPOSTO
i » POUR COMPLETER L'INSTALLATION REPETER LA
MEME PROCEDURE POUR LA MAIN COURANTE
1 ~ OPPOSEE
L f @
| 1 = TO FINISH THE INSTALLATION OF THE PARALLEL
BARS, ASSEMBLE THE OPPOSITE HANDRAIL BY

REPEATING THE ABOVE PROCEDURE

= UM DIE INSTALLATION ABZUSCHLIEREM,
MONTIEREN SIE DEN GEGENUBERLIEGENDEN
HAMDLAUF MACH DER OBEMN BESCHRIEBEMEM
VORGEHENSWEISE

« ASPETTO CHE AVRA ASSUNTO LA PARALLELA DOPO CHE
L'ASSEMBLAGGIO DEL CORRIMANO SARA STATO ESEGUITO

* VUE DE LA BARRE PARALLELE APRES QUE LES MAINS COURANTES
AURONT ETE CORRECTEMENT INSTALLEES

* VIEW OF THE PARALLEL BARS WITH THE HANDRAILS CORRECTLY
INSTALLED

* ANSICHT DES GEHBARRENS MIT KORREKT INSTALLIERTEN
HANDLAUFEN

IDENTIFICATION LABEL
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Beschreibung
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. w , i i ; Dies ist gin
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CLASSIFICATION AND USE
PARALLEL BARS WITH PLATFORM: 260308

Read the instructions and use the product as directed according to its function.
Do not use the product in a way other than its intended purpose.

INTENDED USE

Parallel bars with base for continuous use in manned hospital environment.

Immobilised patients with simple fractures or residents in aged-care facilities, who require a firm support,
adjustable in height and width for a greater feeling of security.

TYPE OF PATIENT
Adults who need to learn how to walk again or simply to move around safely inside a room and along a path.

PLACE OF USE
Hospitals, specialised clinics, aged-care facilities

OPERATORS QUALIFIED TO USE THE PRODUCT



All healthcare professionals, physiotherapists, and related industries.
The instructions given to the patient by the healthcare professional.

CONTRAINDICATIONS
Follow the safety instructions in user manual.
Not suitable for sports use.

OTHER INDICATIONS

The device does not have essential levels of performance.

Report all serious incidents that occur due to the device. Report the incident to the manufacturer and the
competent authority

At the end of its life, the product must be disposed of in accordance with local regulations and taken to specific
waste collection facilities.

DATA SHEET

* PARALLEL BARS WITH PLATFORM: 260308

Dimensions: 250X 36 & 87 X 78 4 104 cm

Weight: 57,5 kg

svorage: dry, dark place, -20°+60"

Cleaning: itis generally recommended to chean the device after each use and ta carry out the disinfection cycle
periodically. To clean the device, wipe its parts with a cloth moistened with warm water. Do not use any agents that
could damage the surface of the device through abrasion or overly aggressive treatment.

Operating temperature: 0° / +40°

Expected lifetime: it is estimated that the device can be used for 10 years,

It is mamndatory for the user and the patient to use disposable gloves and shoes with clean rubber soles with
dizposable overshoes

CARRYING CAPACITY OF THE DEVICE



78 A 104
cm

60 cm

DECLARATION OF CONFORMITY UE

MDR 2017/745
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Device & Care Sagl — CHE456306571

C H R E P Via Mulineo 3, 5855 Stabio SWITZERLAND

TEL.: 441 782642520 — EMAIL: info@deviceandcare.com

Manufacturer:

FERROX S.r.l.
Via del Lavoro, 9 Z. I. - 31013 Codogné (TV) - ITALIA

™+39 0438 777099 - %‘-39‘ 0438 777091
C.F.-P.IVA-R. | IT 03613220262

info@ferrox.it

SRN: IT-MF-000011243

Under its sole responsibility state that the products:

Name Code UDI-DI Basic:

PARALLEL BARS WITH PLATFORM 230 CM. 260308 805347043PARALLELAD2

meet all the applicable essential requirements, of Annex |, implemented by the
{UE) REGULATION 2017/745 OF THE EUROPEAN PARLAMENT AND COUNCIL on Apr 5 th 2017.

Classified (Annex VIII, MDR 2017/745):

Class I (Rule 1)

Procedure for the assessment of conformity:

Technical documentation as per annex Il and Il

Date: _10/01/2025 Responsible FERROX s.r.l.

R LiAds .,.rd::'\_

Signature: il
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Read More About This Manual & Download PDF:

Documents / Resources

FERROX 260308 Parallel Bars with Platform [pdf] Instruction Manual
260308, 3932202, 260308 Parallel Bars with Platform, 260308, Parallel Bars with Platform, Bars
with Platform
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